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Cartade
SAN JUDAS

Jestre ajitirgnurdre Judas Tucacoare queti

1 ;Nati mua, “Yu ria farsardma” Dios 1 yirere
cudiriard? Yu faja Jesucristo 1 bojasere yigu, San-
tiago bedi, Judas vame cutige. Mani jacu Dios
muare buto maiami. To bajicOari, “Yu yard fari,
yure ajitirénucda fNarligliato” yigus, muare quénaro
fatirénug@mi Jesucristo. 2Muare quénarotigya, Diore
ado bajise muare sénibosaja yu: “Quénaro mu
rdca Ina Narotire yigu, butobusa Inare TamaicOari,
inare ejarémofia. To yicdari, ‘Inare mu mais-
ere quénabusaro masiriitu vajaro ina’ yigu, inare
ejarémofa”, muare yisénibosaja yu.

Socase gotimasiorimasa ina flare queti
(2Pe2.1-7)

3-4 “Satands rojose 1 yirotiboasere cudimena
Nato” yigw, Jesucristo manire 1 rijabosare quetire
muare ucacOaruaboaja yu. Tire ucaruwaboarine,
gajeye mua bajise quetire ajicOari, “Tijuare
ucarocue faja”, yituolaja Vu. Mua racana
Diore récubuomena socase gotimasiorimasa
Nardma. “Dios, quénagé fari, 1 bojabetire mani
yiboajaquéne, to bajise mani yise vaja rojose
yibecumi”, yisocardma. To bajiri, “Gajerd
rdca ajeriard cutito mani”, yirdma. To yicOari,
Jesucristo, mani wju, 1 sigéine 1 fiaboajaquéne, “Ire
mani cudibetijama, no yibeaja”, yisocardma. To
bajiri,irijariaro bero, tudicaticdari, 1 buerimasare
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Dios 1 bojarore bajiro yigu, gotimasiojeocdafiumi.
To yicOari, Inare gotimasioroticfafiumi, masa
jedirore. To bajiri, ina gotimasiorere ajiriara fari,
gajeyericati gdjerd Ina gotimasiosere mua ajijama,
“Socase Taja” yicOari, riojo gotimasiosejuare
gotiroti fiaja. To yicOari, “Socabeti gotirejuare
ajitirénu tujabeticdato mani” yird, Dios 1 bojarore
bajiro yicda farliglifia.

5 Jére mua masise ti faboajaquéne, mua
tudituolarotire yigu, muare gotiaja ya: Tiramuju
Egipto sitana, israelita masare ina rotiajerdre gaje
sitajua Inare imato vamasifiuju Dios. To bajiro inare
1 Gimato bajiriaro bero, ire ina ajitirénubetijare,
inare bajirearotimasifiuju Dios. Tire masic0ari,
“‘Manire quéne rojose yiromi’ yird, Diore
ajitiranu tujabetiroti fiaja”, yimasiaja mani. ¢ To
yicOari, dngel mesare quéne to bajirone yiyumi, 1
rotiboasere ina cudibetijare. Sigéri dngel mesa,
Diore moabosard faboarine, 1 rotirore bajiro
cudibetimasifiujard ina. To bajiro Ina bajijare,
cOmemari rdca Inare siacOari, tusabetigojeju Ina
NacOa Marotire yigu toju Inare climasifiuju Dios.
“Rojose vyird, rojose tdmuorlglirsardma” Inare
1 yirotirémuju ti ejaroto rijoro, tojune fiacOa
Narwardma Ina. To bajiro 1 yirotirému ti ejaro,
butobusa rojose tdmuoruardma ina. Tire masicdari,
“ ‘Manire quénerojose yiromi’yird, Diore ajitirénu
tujabetiroti fiaja”, yimasiaja mani. 7 Inare bajiro
rojose yimasifiujard Sodoma macana, Gomorra
macana, ti maca te farimacariana quéne. Ado
bajiro yimasifiujard: Manajo cutird, manaju cutird
Naboarine, gdjerd raca ajeriara cutirtiglimasifiujara.
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Manajo mana, manaju mana quéne, to bajirone
yirtiglimasifiujard ina. To yicOari, Ina rujuri ti
bojarore bajiro bojoneose yirtiglimasifiujard. To
bajiro ina yijare, 0 vecaye azufre vame cutise raca
inare soereamasifiuju Dios. Ti quetire ajicGari, ina
yiriarore bajiro yimenasa manima, “Mani rijato
beroju jeame yatibetimeju manire rearomi Dios”
yira.

8 Tire masiboarine, tirémuana rojose 1ina
yimasiriarore bajirone yicda fiardma mua racana,
Diore riacubuomena. Cdjiriagé bajiriarore bajiro
Nard fari, Ina rujuri ti bojarore bajiro “Bojoneose
yird yaja”, yimasimena fardma. To bajicOari,
mani ugjure cudimena fNardma. To yicOari, angel
mesare, Vvdtiare quéne racubuobetirliglirdma

socase gotimasiorimasa. 9 Angel mesa uju Miguel
vame cutigua roque yisocarimasa rétoro rotimasiga
Naboarine, Inare bajiro rojose yibetimasifiuju, vatire.
Ado bajiro bajimasifiuju: Moisés fiamasir'i 1 rijato
facOari, 1 rujure amiarsamasiboayuju Satanas.
To bajiro 1 yijare, Satandre tud'iruaboarine,
ire tud'ibetimasifiuju Miguel. Ado bajisejua

ire yimasifiuju: “Mu yisere TacOari, ‘Rojose
tdmuorucumi’ Dios mure 1 yijjama, quénaruaroja”,
ire yicda tujasuju Miguel. 10 Satandre 1

tud'ibetiboajaquéne, socase gotimasiordjuama,
angel mesare, vatiare quéne Ina bajisere masimena
Nari, riacabuobetirtigiiama. To bajicOari, Ina ruju
ti bojarore bajiro yird, “Bojoneose yira yaja”
yimasimenane, tire yirtigirdma. To bajiro yird
Nari, rojose tdmuotujabetiriaroju varona fiardma.

11 Tirémuwana  famasiriard  rojose  1Ina
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yimasiriarore bajiro yird 1ina fajare, buto
rojose 1Inare yirucumi Dios: Ca'iln famasir'i,
rojose 1 tadmuoriarore bajiro tdmuoruara,
rojose vyirtigiama ina quéne. To Dbajicdari,
Balaam famasir'i 1 yimasiriarore bajiro yirg,
gdjoajuare bojamasucfard fari, Dios 1 bojasere
yibetirtiglirdma. Coré fMamasir'i 1 bajimasiriarore
bajiro yird, ina ujara ina rotisere cudibetirigiama
ina quéne. To bajiro ina bajise vaja, rojose inare 1
yimasiriarore bajiro rojose tdmuotujabetiriaroju

Inare cOarucumi Dios. 12 Diore récubuord mua
réjajama, socase gotimasiorimasa quéne mua raca

réjartigiiama. “Dios 1 bojasere yird fiaja” yiboarine,
no ina bojarore bajirojua rine yirtigiama. Mua
tuolarore bajiro tuoiard me faama. Ricatijuare
tuolacOari, rojose yirligiama. Inare tuolac@ari,
ado bajise muare gotiaja yu: Buto asirirému oco
buerire Tamacardja mani, oco macard. To bajiro
mani yifiarone, 0co buesere mino ti véareacoajama,
satiritireardja mani, “Oco bujabeticdaja” yird. To
bajirone bajiroja socase gotimasiorimasa iIna
gotiboase quéne. Quéna ado bajise muare gotiaja
yu: Yucéricare bareard macardja mani. Tire mani
bujabetijama, sutiritireardja mani. Rica mani ti
Najare, iie vaja maja tis. Tiure quéacdardja mani.
To bajiri catibetiruaroja yuja. Tiure bajirone fiie
vaja mana faama socase gotimasiorimasa. To
bajiri rojose tdmuotujabetiriaroju inare cBarucumi
Dios. 13To bajicdari, riaga jairisa ti saberone, sémo
cutl, weri jai bajiaja. Tire bajirone bojoneri mene
rojosere yifariligiama socase gotimasiorimasa
quéne. To bajicOari, fiocoa tirémuju 0 vecaju
Dios 1 climasiriard, sigéri Inare 1 climasiriarojure
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vaveoriard ina Najare, Ina Narliglirotijure tuoiacOari,
buto rétiaroju quénomasifiuju Dios. To bajirone
bajirdama socase oca muare gotimasiorimasa
quéne. Dios oca quénasere ajitujacdari, iIna masune
ina bojarore bajiro yird fari, buto rétiaroju fiacba
Naruarama.

14 Socase oca muare gotimasiorare goti rijoro
yimasifiuju Enoc flamasir'i. 1 flamasifiuju Adén
jdnami. Adan macu famasifiuju Set. Set macu
Namasifiuju Ends. Ends macu Mamasifiuju Caindn.
To bajiro mani c6iaruji vajama, Enoc vame
cutimasir'i rdca fard, cojomo cOro gaje amo
ju#d jénituarirdce RNamasifiujard. “Ado bajiro
bajirsardma Diore r&cubuomena” vyigs, ado
bajiro Diore gotirétobosamasifiuju 1: “Yure quénaro
ajiya.  Cojorému adi macarucuroju ejarscumi
mani wju. I rica jajard dngel mesa ejarsarama.
15 Tiramure masare beseracumi Dios. Ire
I‘HCHbHObetICOarl rojose yiriarare, I‘O]OSG inare
yirucumi”, yigotimasifiuju Enoc famasir'i, mua
rdcana Diore récubuomena ina bajirotire gotigu.
16 “Quénabeaja”, yigdjarligiama ina. To yicdari,
“Ina ye suorine rojose faja”, yifiagdbmacariigliama.
To bajiro yird faboarine, Ina bojamasuse rine
yirtigliama. Gajeyerema, “Rétoro masird faja yua”,
yirtiglama. To yicOari, Ina bojarore bajiro yird
gdjerdre quénaro gotisocarligiama.

Cristore masirdre gotiquénore queti

17 Yu maird, Cristo 1 gotiroticdasuoriard ina
yigotimasiorere masiritibesa mua. 18 Ado bajiro
muare gotimasioriardma:  “Adi macarucuro
jediroto rijoro Dios ocare ajatud'ird faruardma.
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Géjerdre tuolamenane, rojose ina yiruase rine
yirliglirsardma”,  muare yigotimasioriardma
Cristo 1 gotiroticdasuoriara. 19 Socase
gotimasiorimasajuama, ricati ina gotijare, sigdre
bajiro tuoiamenaja mua. Ina masu ina bojase rine
yicGardma Ina, Esp'iritu Santore cuomena fiari.

20 Yu maira, Cristo 1 bajirocare suorine quénaro
Dios 1 yire queti mua ajisuore, masa Ina masu
tuolacOari, Tna gotimasiore me fafiuja. Dios ye
Nafiuja. Quénarobusa tire ajitirénuroti faja. To
yicOari, Esp'iritu Santo 1 ejarémose suorine Diore
sénirligliroti flaja. 21 Dios muare buto T maisere
masirdja mua. To bajiri quénaro 1 bojarore ba-
jiro yirtiglifia, muare 1 maitujabetirotire bajiro
yird. To bajiro mua yifiarone, Jesucristo 1 tudie-
jarirému ti ejaro, muare iamaicOari, “Rojose maja”
muare I yirotire tuoia yufiarliglifia. Tirémure,
Dios, muareigotiriarore bajironeitujuma quénaro
NacOa Nartigliraaraja.

22 Sigéiri mua rdcana, “Cristo oca, ¢riojo go-
tiati?” yirdre TamaicOari, quénaro Inare gotima-
siofia, “ ‘Socase me fiaja’ yituolato” yira. 23 Jeameju
vaboronare yirémofia, Jesucristo rdca quénaro
tuolacOari, Ina farotire yird. Gdjerdre quéne rojose
yirtiglirdre Tamaifia. To bajiro yird fiaboarine, mua
yirtigiisere quénaro tuolariigiiroti fiaja, “Inare bajiro
rojose yirobe” yira.

Judas Diore T récubuore queti

24-25 Tire tuolacOari, ado bajiro séniroti faja
manire: “Dios mu sigéne fiaja masirétogé. Nimu
gdji mure bajiro masigé magémi. Yua uju Jesu-
cristo 1 rijabosare suorine yuare maifiuja mu. To
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yicOari, rojose yua yibetirotire yuare ejarémoifiuja
mu. Mu rotifiaroju yua ejaro, ‘Rojose mua yire vaja
maja’ yuare yilarucuja mu. To bajiri, mu faroju
ejacOari, mu rdca quénaro variquénaruaraja mani.
Quénarétogé Naja mu. To yicOari, wju Namasugd
fiaja mu. Nie mu yimasibeti maja mure. To ba-
jicOari, disejua mu rotimasibeti maja mure. To ba-
jiro bajiyuja mu, adi macarucurore mu rujeoroto
ITjorojune. Adirémurire quéne, to bajirone ba]1c0a
Naja mu. To bajiro rine bajic6a Narliglirucyja mu”,
yiroti fiaja manire, Diore récubuora.
To cOro Maja.



viii

Dios oca gotirituti
New Testament in Barasana-Eduria
(CO:bsn:Barasana-Eduria)
copyright © 2010 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Barasana-Eduria

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Copyright Information

© 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Barasana-Eduria

© 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/bsn
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

ix

2014-04-22

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 21 Feb 2024 from source files
dated 29 Jan 2022
b6661d38-f021-5259-8010-5dec5hb9ba28d




	SAN JUDAS

